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I. COMPREHENSION DU TEXTE

Exercice 1
Relevez dans le texte les termes et expressions relevant du vocabulaire de l’internet et de
l’informatique.

Exercice 2
Retrouvez dans le texte les termes et expressions traduits ci-dessous :

- mon congé annuel
- je décidai de tenter l’expérience
- je n’étais pas totalement stupide
- la pharmacie
- plus qu’il ne faut
- tous mes voisins avaient compris que j’étais novice
- je jetai un coup d’œil
- un monde de fous

Exercice 3
Retrouvez dans le texte les antonymes des termes suivants :

≠½NU¹W≠�M5Hi

≠�JKÒOW≠–+U¡

≠ÝL5≠�²AUÐNW

Exercice 4
Analyse du texte.
Répondez, AU CHOIX, en arabe ou en français, aux questions suivantes :

a) Que nous apprend le texte sur le narrateur ?
b) En quoi consiste l’expérience racontée dans ce texte ? Pour quelles raisons le narrateur se

lance-t-il dans cette expérience ?
c) Quelles en sont les différentes étapes et que se passe-t-il précisément dans le passage

compris entre les lignes 23 et 26 ?
d) Comment se conclut cette expérience ?

Exercice 5
Traduisez en français le passage qui va de òðM×M` «'U�få  (l. 15) jusqu’à ò��v ðMHOc¼Uå  (l. 20).

Travail à faire par le candidat

REMARQUES GÉNÉRALES POUR L’ENSEMBLE DES EXERCICES PROPOSÉS:
Le candidat devra présenter les exercices dans l’ordre et numéroter les réponses conformément

au sujet.
Les réponses en arabe ne seront pas vocalisées.

Tournez la page S.V.P.
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II. EXPRESSION PERSONNELLE

Traitez en arabe, AU CHOIX, l’un des trois sujets suivants :
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